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Bienvenido a  |  Welcome to 

Los Cabos VIP Summit 2025
DEAR PARTNERS:

The Los Cabos Tourism Board is truly 
honored to welcome you once again to 
another exciting edition of the Los Cabos 
VIP Summit in our breathtaking destination.

Los Cabos, with its iconic Arch, is renowned 
worldwide as a magical land of contrasts, 
where desert landscapes meet vibrant 
coastlines, and sunny beaches blend 
seamlessly with awe-inspiring deserts. 
Together with our unmatched hospitality, 
these elements create the perfect setting 
for the most important annual event, the 
Los Cabos VIP Summit.

We hope that your time here is not only 
productive but also filled with memorable 
experiences and extraordinary moments 
each day. Thank you for being a part of this 
event.

Welcome to Los Cabos!

Warm regards,
Los Cabos Tourism Board

ESTIMADOS SOCIOS:

El Fideicomiso de Turismo de Los Cabos 
se siente verdaderamente honrado de 
darles la bienvenida una vez más a otra 
emocionante edición de Los Cabos VIP 
Summit en nuestro impresionante destino.

Los Cabos, con su icónico Arco, es 
reconocido mundialmente como una 
tierra mágica de contrastes, donde los 
paisajes desérticos se encuentran con 
vibrantes costas, y las soleadas playas 
se entrelazan armoniosamente con 
desiertos impresionantes. Junto con 
nuestra incomparable hospitalidad, estos 
elementos crean el escenario perfecto 
para el evento anual más importante,  ¡Los 
Cabos VIP Summit!

Deseamos que su estancia aquí sea no 
solo productiva, sino también llena de 
experiencias memorables y momentos 
extraordinarios cada día. Gracias por ser 
parte de este evento.

¡Bienvenidos a Los Cabos!

Con nuestros mejores deseos,
El Fideicomiso de Turismo de Los Cabos
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Programa general Schedule at a glance
DOMINGO 16 DE NOVIEMBRE SUNDAY, NOVEMBER 16th

07:00 – 11:00 07:00 – 11:00

15:00 - 16:45 15:00 - 16:45

17:00 - 18:00 17:00 - 18:00

18:00 - 19:00 18:00 - 19:00

19:00 - 22:30 19:00 - 22:30

CAMPO DE GOLF PUERTO LOS CABOS PUERTO LOS CABOS GOLF COURSE

HOTEL GRAND VELAS LOS CABOS, SALONES BALLROOM MAIN BALLROOM, GRAND VELAS LOS CABOS HOTEL

HOTEL GRAND VELAS LOS CABOS GRAND VELAS LOS CABOS HOTEL

EXPERIENCIA DE GOLF “Los Cabos & Friends”  “Los Cabos & Friends” GOLF EXPERIENCE

REUNIÓN DEL CONSEJO ASESOR (Sólo por invitación)

SESION DE INAUGURACIÓN OPENING SESSION

ADVISORY BOARD MEETING (By invitation only)

PÁNEL:
LA CONECTIVIDAD AÉREA COMO MOTOR CLAVE 
PARA LOS DESTINOS TURÍSTICOS.
PONENTES:
•	 Mauro Arredondo							     

GERENTE GENERAL MEXICO, COPA AIRLINES

•	 Rodrigo Esponda								     
DIRECTOR GENERAL, FIDEICOMISO DE TURISMO DE LOS CABOS

MODERADORA:
•	 Andrea Romero									       

EXPERTA EN RELACIONES CON LOS MEDIOS

PANEL:
AIR CONNECTIVITY AS A KEY DRIVER FOR 
TOURISM DESTINATIONS.
SPEAKERS:
•	 Mauro Arredondo							     

GENERAL MANAGER MEXICO, COPA AIRLINES

•	 Rodrigo Esponda								     
MANAGING DIRECTOR, LOS CABOS TOURISM BOARD

MODERATOR:
•	 Andrea Romero									       

MEDIA RELATIONS EXPERT

PÁNEL:
EVOLUCIÓN EN LA PROMOCIÓN TURÍSTICA

PONENTES:
•	 Alejandro de la Rosa – EL ECONOMISTA

•	 Carlos Velázquez – EL FINANCIERO / EXCÉLSIOR

•	 Edgar Morales «El Castor» – TV AZTECA

•	 José Antonio López Sosa – GRUPO FÓRMULA

•	 Julio Reyna – VUELO A TIEMPO

•	 Miriam Paredes – EXCÉLSIOR

MODERADOR:

•	 Rodrigo Esponda

PANEL:
EVOLUTION IN TOURISM PROMOTION

SPEAKERS:
•	 Alejandro de la Rosa – EL ECONOMISTA

•	 Carlos Velázquez – EL FINANCIERO / EXCÉLSIOR

•	 Edgar Morales «El Castor» – TV AZTECA

•	 José Antonio López Sosa – GRUPO FÓRMULA

•	 Julio Reyna – VUELO A TIEMPO

•	 Miriam Paredes – EXCÉLSIOR

MODERATOR:

•	 Rodrigo Esponda

CÓCTEL — CENA DE BIENVENIDA
MÉXICO EN COLORES

Disfruta de una cena que celebra los sabores y 
colores de México.

CÓDIGO DE VESTIMENTA SUGERIDO:

ELEGANT COLOR TOUCH						    
Atuendos de noche con un toque de color 
vibrante que refleje la energía de México.
¡Un destino, mil colores. Los Cabos celebra la 
esencia de México!

OPENING COCKTAIL — DINNER
MEXICO IN COLORS

Enjoy a dinner that celebrates the vibrant flavors 
and colors of Mexico.

SUGGESTED DRESS CODE:

ELEGANT COLOR TOUCH						    
Evening attire with a bright and colorful accent 
that reflects the energy of Mexico.
One destination, a thousand colors. Los Cabos 
celebrates the essence of Mexico!
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Programa general Schedule at a glance
LUNES 17 DE NOVIEMBRE MONDAY NOVEMBER, 17th

08:00 - 15:00 08:00 - 15:00

08:30 - 09:00 08:30 - 09:00

09:30 - 13:00 09:30 - 13:00

14:30 - 17:00 14:30 - 17:00

17:00 :19:00 17:00 :19:00

13:00 - 14:30 13:00 - 14:30

HOTEL HACIENDA DEL MAR LOS CABOS HACIENDA DEL MAR LOS CABOS HOTEL

LOBBY DE SALONES HACIENDA HACIENDA MEETING ROOM LOBBY

SALONES HACIENDA HACIENDA MEETING ROOM

SALONES HACIENDA HACIENDA MEETING ROOM

SALONES HACIENDA SALONES HACIENDA

ALBERCA DEL CORTÉS POOL AREA DEL CORTÉS

RESTAURANTE TOMATES TOMATES RESTAURANT

REGISTRO REGISTRATION

APERTURA / CORTE DE LISTÓN OPENING

REUNIONES DE NEGOCIO BUSINESS MEETINGS

REUNIONES DE NEGOCIO BUSINESS MEETINGS

CÓCTEL NETWORKING

CÓDIGO DE VESTIMENTA

CABO COASTAL CHIC — RELAXED ELEGANCE

NETWORKING COCKTAIL

DRESS CODE

CABO COASTAL CHIC — RELAXED ELEGANCE

COMIDA LUNCH
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Programa general Schedule at a glance
MARTES 18 DE NOVIEMBRE TUESDAY NOVEMBER. 18th

08:00 - 09:00 08:00 - 09:00

09:00 - 13:00 09:00 - 13:00

14:30 - 17:00 14:30 - 17:00

13:00 - 14:30 13:00 - 14:30

HOTEL HACIENDA DEL MAR LOS CABOS HACIENDA DEL MAR LOS CABOS HOTEL

RESTAURANTE DE CORTÉZ GRILL HOUSE DE CORTÉZ GRILL HOUSE RESTAURANT

SALONES HACIENDA HACIENDA MEETING ROOMS

SALONES HACIENDA HACIENDA MEETING ROOMS

RESTAURANTE TOMATES TOMATES RESTAURANT

CUMBRE DE MUJERES AFEET
(Sólo por invitación)

LOS CABOS AFEET WOMEN’S SUMMIT
(By invitation only)

REUNIONES DE NEGOCIO BUSINESS MEETINGS

REUNIONES DE NEGOCIO REUNIONES DE NEGOCIO

COMIDA LUNCH

19:00 - 23:00 19:00 - 23:00

AMARA
Carretera Transpeninsular km. 7.5, Cabo Bello, 
C.P. 23455, Cabo San Lucas, B.C.S.

AMARA
Carretera Transpeninsular km. 7.5, Cabo Bello, 
C.P. 23455, Cabo San Lucas, B.C.S.

CENA DE CLAUSURA
TONOS TIERRA DE LA BAJA

Cena inspirada en los sabores de la Baja y los tonos 
del desierto, que evocan la calidez y elegancia 
natural de la región.

CÓDIGO DE VESTIMENTA SUGERIDO:

Colores tierra, arena, terracota y neutros que 
reflejen la esencia del desierto al atardecer.
Ropa fresca y sofisticada: lino, algodón o tejidos 
ligeros.
ELLOS:										        
Pantalón claro y camisa de lino o algodón.
ELLAS: 											         
Vestido fluido o conjunto en tonos naturales.
TOQUE FINAL:									       
Accesorios en materiales orgánicos o dorados 
suaves.

CLOUSING DINNER
BAJA EARTH TONES

Enjoy a dinner inspired by the flavors of Baja and 
the warm tones of the desert, evoking the natural 
elegance and timeless beauty of the region.

SUGGESTED DRESS CODE:

Earthy hues — sand, terracotta, and neutral 
tones that reflect the essence of the desert at 
sunset.
Light and sophisticated attire: linen, cotton, or 
other breathable fabrics.
MEN:												          
Light trousers and a linen or cotton shirt.
WOMEN:										        
Flowing dress or set in natural tones.
FINAL TOUCH:								      
Accessories in organic materials or soft gold 
accents.
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Mauro Arredondo
GERENTE GENERAL | GENERAL MANAGER
MEXICO, COPA AIRLINES

Rodrigo Esponda
DIRECTOR GENERAL, FIDEICOMISO DE TURISMO DE LOS CABOS
MANAGING DIRECTOR, LOS CABOS TOURISM BOARD

Con más de 30 años en la industria aérea 
y desde 2013 al frente de Copa Airlines en 
México, Mauro ha liderado la consolidación 
de la aerolínea como una de las más 
influyentes del país. Su visión comercial y 
enfoque estratégico han sido clave en la 
expansión de rutas y alianzas que conectan 
México con las Américas.

Reconocido internacionalmente por su 
liderazgo en turismo, Rodrigo ha sido el 
arquitecto del posicionamiento global de 
Los Cabos como destino de lujo. Con más 
de 25 años de experiencia en la promoción 
turística, su visión transformadora a 
revolucionado la marca Los Cabos a 
nivel mundial y creado un ecosistema de 
crecimiento dinámico.

With over 30 years in the aviation industry 
and serving as General Manager of Copa 
Airlines in Mexico since 2013, Mauro has led 
the airline’s consolidation as one of the most 
influential in the country. His commercial 
vision and strategic approach have been 
key in expanding routes and partnerships 
that connect Mexico with the Americas.

Internationally recognized for his leadership 
in tourism, Rodrigo has been the architect 
behind Los Cabos’ global positioning as a 
premier luxury destination. With more than 
25 years of experience in tourism promotion, 
his transformative vision has revolutionized 
the Los Cabos brand worldwide and created 
a dynamic ecosystem for sustainable 
growth.

MODERADORA | MODERATOR

Andrea Romero
EXPERTA EN RELACIONES CON LOS MEDIOS

MEDIA RELATIONS EXPERT

PÁNEL 

La conectividad aérea 
como motor clave para 
los destinos turísticos

PANEL 

Air connectivity as a 
key driver for tourist 
destinations

17:00 - 18:00 17:00 - 18:00

Noviembre 16, 2025 November 16th, 2025
GRAND VELAS LOS CABOS GRAND VELAS LOS CABOS
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Alejandro de la Rosa
EL ECONOMISTA

Carlos Velázquez Mayoral
EL FINANCIERO  |  EXCÉLSIOR

Edgar Morales “El Castor“
TV AZTECA

Periodista especializado en economía y 
negocios. Actualmente reportero en El 
Economista, con experiencia en Reforma, 
Milenio y Notimex.

Carlos nació en la Ciudad de México en 
1962 y es el único periodista mexicano 
que ha publicado por más de 30 años 
una columna sobre turismo y negocios. 
Actualmente escribe Veranda en Excélsior 
y conduce el programa ¡A ke no sabías! en 
El Financiero TV.

Con más de 17 años de experiencia en 
turismo, Edgar Morales “El Castor” ha 
trabajado en medios como Televisa y TV 
Azteca, donde fue conductor y reportero. 
Es consultor en comunicación e imagen, 
especializado en gestión de crisis y 
promoción de destinos turísticos.

Journalist specializing in economics and 
business. Currently a reporter for El 
Economista, with previous experience at 
Reforma, Milenio, and Notimex.

Born in Mexico City in 1962, Carlos is the 
only Mexican journalist who has published 
a tourism and business column for over 
30 years. He currently writes Veranda for 
Excélsior and hosts the TV show ¡A ke no 
sabías! on El Financiero TV.

With over 17 years of experience in tourism, 
Edgar Morales “El Castor” has worked with 
major media outlets such as Televisa and 
TV Azteca as a host and reporter. He is a 
communication and image consultant, 
specializing in crisis management and 
destination marketing.

PÁNEL 

Evolución en promoción 
turística

PANEL 

Evolution in the tourist 
promotion

18:00 - 19:00 18:00 - 19:00

Noviembre 16, 2025 November 16th, 2025
GRAND VELAS LOS CABOS GRAND VELAS LOS CABOS
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José Antonio López Sosa
GRUPO FÓRMULA

Julio Reyna Quiroz
VUELO A TIEMPO (VAT)

Miriam Paredes
EXCELSIOR

Con más de diez años en Grupo Fórmula, 
se ha consolidado como periodista 
especializado en turismo y política. 
Conduce Itinerario Turístico y escribe la 
columna Detrás del Poder, combinando 
medios tradicionales y digitales con un 
enfoque informativo y analítico.

Periodista con más de 25 años de 
experiencia. Tras una larga trayectoria en 
La Jornada, hoy dirige Vuelo a Tiempo, un 
pódcast dedicado al análisis del sector 
turístico y de viajes en México.

Periodista especializada en turismo, 
aviación y economía. Desde hace 15 años 
escribe para Excélsior y ha colaborado con 
medios como Vuelo a Tiempo, Aviación 21 
y Revista Manufactura.

With over a decade at Grupo Fórmula, 
he is a journalist specializing in tourism 
and politics. He hosts Itinerario Turístico 
and writes the column Detrás del Poder, 
integrating traditional and digital media 
with an analytical focus.

Journalist with more than 25 years of 
experience. After a long career at La Jornada, 
he now leads Vuelo a Tiempo, a podcast 
dedicated to the analysis of the travel and 
tourism sector in Mexico.

Journalist specializing in tourism, aviation, 
and economics. For 15 years she has written 
for Excélsior and collaborated with outlets 
such as Vuelo a Tiempo, Aviación 21, and 
Revista Manufactura.

MODERADORA | MODERATOR

Rodrigo Esponda
DIRECTOR GENERAL, FIDEICOMISO DE TURISMO DE LOS CABOS

MANAGING DIRECTOR, LOS CABOS TOURISM BOARD



LOS CABOS VIP SUMMIT 2025

Where the land ends
your story begins

9

EXPERIENCIAS COMUNITARIAS
Los Cabos impulsa iniciativas que fortalecen 
el vínculo entre la industria turística y la 
comunidad local. A través de programas de 
sostenibilidad, inclusión y desarrollo social, 
promovemos un turismo responsable que 
deja un legado positivo en el destino.

INOVACIÓN DIGITAL
La transformación digital sigue marcando 
el rumbo de nuestra estrategia. Desde 
plataformas interactivas hasta herramientas 
inteligentes de promoción y análisis, Los Cabos 
evoluciona constantemente para ofrecer 
experiencias más personalizadas, eficientes y 
memorables.

CAMPAÑAS
Nuestras campañas globales continúan 
posicionando a Los Cabos como un destino 
líder en lujo, bienestar y experiencias únicas. 
Con mensajes que destacan la autenticidad, 
el entorno natural y la excelencia en servicio, 
conectamos con viajeros y profesionales de 
todo el mundo.

COMMUNITY EXPERIENCES
Los Cabos promotes initiatives that strengthen the 
connection between the tourism industry and the 
local community. Through programs focused on 
sustainability, inclusion, and social development, 
we foster responsible tourism that leaves a lasting, 
positive impact on the destination.

DIGITAL INNOVATIONS
Digital transformation continues to guide our 
strategy. From interactive platforms to smart 
tools for promotion and analytics, Los Cabos is 
constantly evolving to deliver more personalized, 
efficient, and memorable experiences.

CAMPAIGNS
Our global campaigns continue to position 
Los Cabos as a leading destination for 
luxury, wellness, and unique experiences. 
With messages that highlight authenticity, 
natural beauty, and excellence in service, 
we connect with travelers and professionals 
around the world.

 

Los Cabos: Más allá
de la experiencia
DONDE LA INSPIRACIÓN SE CONVIERTE EN ACCIÓN

Los Cabos:
Beyond the experience
WHERE INSPIRATION MEETS ACTION

10:00  |  11:00  |  16:00 10:00  |  11:00  |  16:00

Noviembre 17 y 18, 2025 November 17th and 18th, 2025
SALONES ARCOS, HACIENDA DEL MAR ARCOS BALLROOM, HACIENDA DEL MAR

El equipo de Visit Los Cabos te invita a descubrir las ideas, 
campañas e innovaciones que están dando forma al futuro 
del destino. Ven, conecta y haz tuya la inspiración.

The Visit Los Cabos team invites you to discover the ideas, 
campaign, and innovations shaping the future of the 
destination. Come, connect, and make inspiration your own.



LOS CABOS VIP SUMMIT 2025

Where the land ends
your story begins

10

Share your experience on social media and 
tag us @visitloscabos.

We’d love to see how you experience 
#LosCabosVIPSummit!

Al finalizar el día, podrás disfrutar las fotos 
del evento en la web app, dentro de la 
sección Gallery.

Comparte tu experiencia en redes sociales 
y etiquétanos en @visitloscabos.

¡Queremos ver cómo vives el 
#LosCabosVIPSummit!

Información general General information
CLIMA EN LOS CABOS WEATHER IN LOS CABOS

Descarga la Download the

•	 Agenda general
•	 Agenda personalizada de citas
•	 Escanea los contactos de otros 

participantes

•	 General agenda
•	 Cusrtom appointment agenda
•	 Scan other participants’ contacts

WEB APP DEL EVENTO EVENT WEB APP

https://loscabosvipsummit.com/wpa/
https://loscabosvipsummit.com/wpa/
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Vive una mañana inolvidable en uno de los 
destinos de golf más espectaculares del mundo. 
Rodeado por el majestuoso contraste entre el 
Mar de Cortés, el desierto y las montañas, esta 
experiencia reúne a colegas, socios y amigos 
en un ambiente relajado donde el networking 
fluye naturalmente.

Más que un torneo, es una oportunidad para 
conectar, disfrutar y celebrar la pasión por el 
golf en los exclusivos campos de Los Cabos, 
reconocidos internacionalmente por su diseño, 
paisajes y hospitalidad incomparable.

•	 Inaugurado en 2007, nuestro campo de 27 
hoyos ofrece tres combinaciones distintas 
de 18 hoyos.

•	 Ubicado dentro de una comunidad turística 
planificada de 800 hectáreas en el Cabo 
Este, a solo 10 minutos en coche del centro 
histórico de San José del Cabo, Puerto Los 
Cabos es un complejo de golf de 27 hoyos 
que cuenta con tres diseños de campeonato 
de 9 hoyos, creados por dos de las figuras 
más legendarias del deporte: Greg Norman 
y Jack Nicklaus

•	 Los tres campos son de campeonato, ubicados 
sobre el Mar de Cortés y esculpidos en las 
onduladas estribaciones del desierto, con la 
Sierra de la Laguna como telón de fondo. Las 
vistas desde el campo son incomparables y 
muestran la rara combinación de un hermoso 
desierto y una costa prístina, que solo se 
encuentra en la majestuosa península de 
Baja California.

CÓDIGO DE VESTIMENTA							     
Golf Resort.  Polo o camisa tipo golf, 
pantalones o shorts tipo bermuda (no 
mezclilla), gorra o visera, y calzado 
de golf con suela de goma o calzadp 
deportivo. Se recomienda bloqueador 
solar y lentes de sol.

Enjoy an unforgettable morning in one of the 
world’s most spectacular golf destinations. 
Surrounded by the stunning contrast of the 
Sea of Cortez, the desert, and the mountains, 
this experience brings together colleagues, 
partners, and friends in a relaxed setting where 
networking flows naturally.

More than just a tournament, it’s an opportunity 
to connect, enjoy, and celebrate the passion 
for golf across Los Cabos’ world-renowned 
courses—famed for their design, breathtaking 
scenery, and unmatched hospitality.

•	 Opening for play in 2007, our 27-hole facility, 
offers three distinctly different 18-hole 
combinations.

•	 Tucked within a 2,000-acre master-planned 
resort community on the East Cape, a short 
10-minute drive from the historic downtown 
area of San Jose del Cabo, Puerto Los Cabos 
is a 27-hole golf resort, featuring three 9-hole 
championship designs, by two of the sport’s 
most legendary figures, Greg Norman and 
Jack Nicklaus.

•	 All three courses are championship layouts, 
perched above the Sea of Cortez and etched 
into rolling desert foothills and backdropped 
by the Sierra de la Laguna Mountains. The 
views from the course are unparalleled and 
showcases the rare combination of beautiful 
desert and pristine coastline, which is only 
found on the majestic Baja Peninsula.

GOLF RESORT ATTIRE	 							     
Golf polo or collared shirt, tailored 
trousers or Bermuda shorts (no denim), 
cap or visor, and soft-spike golf shoes or 
sneakers. Sunscreen and sunglasses are 
recommended.

EVENTOS SOCIALES 

Los Cabos & friends
EXPERIENCIA DE GOLF

NETWORKING EVENTS 

Los Cabos & friends
GOLF EXPERIENCE

07:00 - 11:00 07:00 - 11:00

Noviembre 16, 2025 November 16th, 2025
CAMPO DE GOLF PUERTO LOS CABOS PUERTO LOS CABOS GOLF COURSE
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LUJO ES DISPONER DE LO MEJOR, CREADO POR 
LAS MANOS MÁS TALENTOSAS. UN RESORT 
CON 5 DIAMANTES Y UBICACIÓN PRIVILEGIADA 
DONDE ARTE, DISEÑO Y NATURALEZA SE 
ENCUENTRAN PARA SORPRENDER CON UN 
AMBIENTE ÚNICO

Un espacio exclusivo con atención 
personalizada y elegantes suites con terrazas 
privadas dan la sensación de ser una extensión 
del paisaje que las rodea. Así es el diseño de 
Grand Velas Los Cabos; orgánico y sutil.

Elige entre las opciones wellness o con piscina 
privada para dar un giro especial a tu estancia.

Saborea  los platillos del primer chef 
con 2  Estrellas MICHELIN en México y 
su sommelier, quien orquesta maridajes 
extraordinarios, o deleita el paladar en cualquiera 
de los restaurantes gourmet. Si tu apetito está 
en busca de un bocadillo con sabor a La Baja, es 
probable que prefieras un fresco ceviche junto 
a la piscina y celebrarlo con coloridos cocteles. 
Cierra  el día en los sofisticados bares con lo 
mejor en mixología o bailando toda la noche 
para finalmente llegar a tu suite y admirar  el 
cielo estrellado de Los Cabos.

LUXURY IS HAVING THE BEST, CREATED BY 
THE MOST TALENTED HANDS. A 5 DIAMOND 
RESORT IN A PRIVILEGED LOCATION WHERE 
ART, DESIGN, AND NATURE COME TOGETHER TO 
SURPRISE YOU WITH A UNIQUE ATMOSPHERE

An exclusive space with personalized service 
and elegant suites with private terraces 
give the feeling of being an extension of the 
surrounding landscape. This is the design of 
Grand Velas Los Cabos: organic and subtle.

Choose between wellness options or a private 
pool to give your stay a special twist.

Savour the dishes of Mexico’s first 2-MICHELIN-
starred chef and his sommelier, who 
orchestrates extraordinary pairings, or delight 
your palate at any of the gourmet restaurants. 
If your appetite is craving a snack with a taste of 
La Baja, you’ll probably prefer a fresh ceviche by 
the pool, washed down with colorful cocktails. 
End the day in the sophisticated bars with the 
best in mixology or dancing the night away, 
before finally returning to your suite to admire 
the starry sky of Los Cabos.

EVENTOS SOCIALES 

Recepción de apertura
NETWORKING EVENTS 

Opening reception

19:00 - 22:30 19:00 - 22:30

Noviembre 16, 2025 November 16th, 2025
HOTEL GRAND VELAS, LOS CABOS GRAND VELAS LOS CABOS HOTEL
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Ofrece una secuencia de espacios diseñados 
para fluir a la perfección, al tiempo que 
despiertan la conexión y la calidez, encendiendo 
el corazón de cada celebración. La Explanada 
es un espacio al aire libre donde la arquitectura 
de Baja California se integra a la perfección con 
el paisaje.

Los hitos se convierten en recuerdos bajo la 
luz dorada de Baja California.

Recuerdos vívidos, realzados por el aire del 
océano y los horizontes que encierran su propia 
promesa silenciosa, que perduran mucho 
después de que la celebración haya terminado.

It offers a sequence of spaces designed to flow 
seamlessly, while awakening connection and 
warmth, igniting the heart of every celebration. 
The Esplanade is an outdoor space where Baja 
California architecture blends seamlessly with 
the landscape.

Milestones become memories under Baja’s 
golden light.

vivid memories, lifted by ocean air and horizons 
that hold their own quiet promise, remembered 
long after the celebration fades.

EVENTOS SOCIALES 

Amara
Carretera Transpeninsular km. 7.5, Cabo Bello, 
C.P. 23455, Cabo San Lucas, B.C.S.

CENA DE CLAUSURA

NETWORKING EVENTS 

Amara
Carretera Transpeninsular km. 7.5, Cabo Bello, 
C.P. 23455, Cabo San Lucas, B.C.S.

CLOSING DINNER

19:00 - 23:00 19:00 - 23:00

Noviembre 18, 2025 November 18th, 2025
AMARA AMARA
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GAFETE										        
Hecho con papel y cartulina libres de madera, 
biodegradables y reciclables.

CORDÓN PARA GAFETE								      
	 ¡Reutilízalo! Transfórmalo en un sujetador 
para tus lentes o úsalo como pulcera 

ALIMENTOS										        
Nos unimos al Banco de Alimentos de México 
para donar excedentes y evitar el desperdicio.

•	 RECINTOS SOSTENIBLES						    
Nuestros espacios promueven prácticas 
como:

•	 No uso de botellas de plástico

•	 Ahorrar energía y agua

•	 Proteger los recursos naturales locales

STANDS RESPONSABLES					   
Construidos con sistema modular Octanorm, 
reutilizable y de bajo impacto ambiental.

ECONOMÍA LOCAL							     
Más del 70% de nuestros proveedores son 
de la región, apoyando el desarrollo local y 
reduciendo emisiones.

BADGE												         
Made from wood-free, biodegradable, and 
recyclable paper and cardboard.

LANYARDS											        
Reuse it! Turn it into a strap for your glasses or 
use it as a bracelet.

FOOD												          
We have joined forces with Banco de Alimentos 
de México to donate surplus food and prevent 
waste.

•	 SUSTAINABLE VENUES							     
Our spaces promote practices such as:

•	 No use of plastic bottles

•	 Saving energy and water

•	 Protecting local natural resources

RESPONSIBLE STANDS							     
Built with the Octanorm modular system, 
reusable and with low environmental impact.

LOCAL ECONOMY									      
More than 70% of our suppliers are from the 
region, supporting local development and 
reducing emissions.

Acciones de 
sustentabilidad

Sustainability
Actions



LOS CABOS VIP SUMMIT 2025

Where the land ends
your story begins

15

CADA COLOR ES ÚNICO

CADA EMOCIÓN ES ÚNICA

CADA PULSERA COLORS FOR GOOD 
ESTÁ ASOCIADA A UN COLOR Y UNA 
VIBRA ACORDE A LA COLORTERAPIA

EACH COLOR IS UNIQUE

EACH EMOTION IS UNIQUE

EACH COLORS FOR GOOD BRACELET IS 
ASSOCIATED WITH A COLOR AND A VIBE 

ACCORDING TO COLOR THERAPY

Es un movimiento transformador que 
busca cambiar el modo en que se emplea, 
convirtiéndose en un motor para mejorar vidas 
donde no hay oportunidades.

Con cada pedido nuevo, se generan empleos 
dignos que transformarn vidas y comunidades 
enteras, para grupo de mujeres en Méico

Es una cadena de impacto social y 
medioambientala través de soluciones 
innovadoras y sostenibles en forma de 
productos necesarios para el sector que 
provocan un cambio tangible para la industria 
MICE y de la hotelería.

Cada color tiene una energía especial. Las 
pulseras y lanyards de Colors for Good están 
inspiradas en la colorterapia, permitiéndote 
elegir el tono que mejor refleje tu esencia y 
estado de ánimo.

Each color carries its own energy. Colors for 
Good bracelets and lanyards are inspired by 
color therapy, allowing you to choose the shade 
that best reflects your essence and mood.

It is a transformative movement that seeks to 
change the way it is used, becoming a driving 
force for improving lives where there are no 
opportunities.

With each new order, decent jobs are created 
that transform lives and entire communities 
for a group of women in Mexico

It is a chain of social and environmental 
impactthrough innovative and sustainable 
solutions in the form of products needed by 
the sector that bring about tangible change for 
the MICE and hospitality industry.
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AGRADECEMOS EL APOYO DE:
THANK YOU FOR YOUR SUPPORT:

https://www.amstardmc.com/en/excursion/los-cabos/
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¡Muchísimas gracias a 
The Main Event

A very special thank you 
to The Main Event

por esforzarse al máximo para que 
luciéramos increíbles!

for going above and beyond to make us 
look incredible! 

En The Main Event Cabo, somos tus socios de 
producción de eventos de servicio completo en 
Los Cabos, México. No solo proporcionamos 
alquileres; creamos experiencias completas 
que dejan impresiones duraderas. Nuestra 
experiencia abarca todos los aspectos de la 
producción de eventos, desde el desarrollo del 
concepto hasta una ejecución impecable.

Nos encargamos de todo: desde el diseño 
de iluminación y elementos escénicos hasta 
la disposición de mobiliario y el estilo de 
la decoración. Trabajando de cerca con los 
mejores proveedores locales, aseguramos 
que cada detalle técnico y estético se alinee 
perfectamente con tu visión.

Confía en nuestro equipo experimentado para 
gestionar todos los aspectos de producción 
mientras tú te enfocas en tus invitados. 
Contáctanos para elevar tu próximo evento 
con una producción profesional.

En The Main Event Cabo, somos tus socios de 
producción de eventos de servicio completo en 
Los Cabos, México. No solo proporcionamos 
alquileres; creamos experiencias completas 
que dejan impresiones duraderas. Nuestra 
experiencia abarca todos los aspectos de la 
producción de eventos, desde el desarrollo del 
concepto hasta una ejecución impecable.

Nos encargamos de todo: desde el diseño 
de iluminación y elementos escénicos hasta 
la disposición de mobiliario y el estilo de 
la decoración. Trabajando de cerca con los 
mejores proveedores locales, aseguramos 
que cada detalle técnico y estético se alinee 
perfectamente con tu visión.

Confía en nuestro equipo experimentado para 
gestionar todos los aspectos de producción 
mientras tú te enfocas en tus invitados. 
Contáctanos para elevar tu próximo evento con 
una producción profesional.
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¡Muchísimas gracias a 
Del Cabo Events

A very special thank you 
to Del Cabo Events

por esforzarse al máximo para que 
luciéramos increíbles!

for going above and beyond to make us 
look incredible! 

Del Cabo Events es una empresa líder en 
diseño, producción y coordinación de eventos 
de lujo en Los Cabos. Con más de dos décadas 
de experiencia, combina creatividad, precisión 
y un profundo conocimiento del destino para 
crear experiencias únicas que reflejan la 
esencia de cada cliente.

Su equipo de expertos transforma cualquier 
espacio en un escenario inolvidable, cuidando 
cada detalle —desde la ambientación floral 
hasta la producción integral— con un enfoque 
artesanal y sustentable.

Reconocida internacionalmente, Del Cabo 
Events es sinónimo de excelencia, innovación 
y estilo, haciendo de Los Cabos el escenario 
perfecto para celebrar la inspiración, la 
elegancia y la conexión.

Del Cabo Events is a leading company in luxury 
event design, production, and coordination in 
Los Cabos. With over two decades of experience, 
the team masterfully blends creativity, precision, 
and a deep understanding of the destination 
to craft truly unique experiences that capture 
each client’s vision.

From floral design to full-scale event production, 
every detail is executed with an artisanal touch 
and a commitment to sustainability.

Internationally recognized for excellence, 
innovation, and style, Del Cabo Events 
transforms Los Cabos into the perfect stage 
for celebrating inspiration, elegance, and 
meaningful connections.
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Conoce al equipo del Fideicomiso de Turismo de Los Cabos
Meet the Los Cabos Tourism Board

Rodrigo Esponda
MANAGING DIRECTOR

Cecilia Ghiraldo
MARKETING

Claudia Rubalcava
BRAND & CREATIVITY MANAGER

Gabriel Cardona
SPECIAL SEGMENTS MANAGER

Maria Avilez
PROMOTION COORDINATOR

Viviana Padilla
ADMINISTRATIVE ASSISTANT

Dael Álvarez
GRAPHIC DESIGNER Sr.

Gabriel Ramos
MARKETING ANALYST PARTNERSHIP

Paulina Aguilar
DIRECTOR OF PROMOTION & 

BUSINESS DEVELOPMENT

Susie Albin Nájera
DIRECTOR OF LEISURE TRAVEL & 

STRATEGIC PARTNERS, U.S. MARKET

Alex Araujo
ADMINISTRATION & FINANCES 

MANAGER

Gemma Osorio
PROMOTION MANAGER

Lilia Nájera
ADMINISTRATIVE COORDINATOR

Sandra de la Garza
COMMUNICATIONS DIRECTOR

Alejandro Téllez
LEGAL MANAGER

Miguel Gamboa
DIGITAL MEDIA MANAGER

Valentina Toledo
PUBLIC RELATIONS MANAGER

Andrea Magaña
TRANSPARENCY & QUALITY 

COORDINATOR

Juana Ortiz Basso
COMMERCIAL DIRECTOR

Selene Molina
PRODUCT DEVELOPMENT MANAGER

Juan Elizarrarás
MICE MANAGER

Aremí Almada
PROMOTION COORDINATOR

Miguel Geraldo
ADMINISTRATIVE ASSISTANT
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Conoce al equipo del Fideicomiso de Turismo de Los Cabos
alrededor del mundo

Meet the Los Cabos Tourism Board around the world

Claudia Majunke
ALEMANIA  |  GERMANY

Paola Zevallos
AUSTRALIA

Roxana González
ESPAÑA  |  SPAIN

Nachi Vilardo
ARGENTINA, CHILE & URUGUAY

Asami Shida
JAPÓN  |  JAPAN

Diana Pomar
BRASIL  | BRAZIL

Leslie Rigal
FRANCIA  |  FRANCE

María Lobos
REINO UNIDO  |  UNITED KINGDOM



¡Gracias!
Thank you!


